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LETTRE AUTOGRAPHE À ALEJANDRO ORTIZ RESCANIERE

Claude Lévi-Strauss
le 10 septembre 1976

TRANSCRIPTION · FRANÇAIS

Mon cher ami,

On vient de me remettre, de votre part, au congrès qui s’est terminé hier, un savant
volume ainsi que le numéro de Textual contenant votre article, que j’ai lu avec beaucoup
d’intérêt.

Comment vous remercier de ces envois ?

Le souvenir que vous avez bien voulu me laisser de votre séjour à Paris me touche
infiniment, et votre nouveau cadeau, si évocateur de l’art du Haut-Amazone, ira rejoindre
dans une vitrine la délicate sculpture de pierre que vous m’aviez offerte lors de votre
départ.

Je vous en remercie de tout cœur et vous prie, mon cher ami, de croire à mon fidèle
dévouement.

Claude Lévi-Strauss

TRADUCCIÓN · ESPAÑOL

Mi querido amigo:

Acabo de recibir, de su parte, en el congreso que terminó ayer, un sabio volumen, así
como el número de Textual que contiene su artículo, el cual he leído con gran interés.

¿Cómo agradecerle estos envíos?

El recuerdo que tuvo la amabilidad de dejarme de su estancia en París me conmueve
profundamente, y su nuevo obsequio, tan evocador del arte del Alto Amazonas, irá a
ocupar un lugar en una vitrina, junto a la delicada escultura de piedra que me había
ofrecido al partir.

Le agradezco de todo corazón y le ruego, mi querido amigo, que crea en mi fiel devoción.

Claude Lévi-Strauss


